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ლიტერატურათმცოდნეობა 
 

dali beTxoSvili 
 

wm. qeTevan dedoflis saxis saRvTismetyvelo da 

mxatvruli gaazreba anton pirveli kaTalikosis 

hagiografiuli Txzulebebis mixedviT 
F                                      

mokle Sinaarsi 
qeTevan dedoflis mowameobrivi cxovreba asaxulia anton 

pirveli kaTalikosis hagiografiul-mxatvrul TxzulebebSi 
`Sesxma da moTxroba RuawlTa da vnebaTa wmidisa didisa 
mowamisa dedoflisa qeTavanisTa~ da `sÂnaqsari piruelad 
saTueoTagan da merme wmidisa qeTavanisa~. dasaxelebul hagiog-
rafiul nawarmoebebSi qeTevanis mxatvruli saxe hagiografiuli 
Janris specifikis kvalobazea warmosaxuli, amitomac masSi Cans, 
rom misma mowameobrivma Rvawlma dafara `dedoflis~ misia da 
metadre wmidanad warmoCnda; qeTevan dedofali gvevlineba 
dedoflobidan, amqveyniuri patividan RvTis mier movlenil 
wmidanad, romelic damakavSirebelad Seiqmna da cemuli adamis 
modgmisa Semqmnel RmerTTan _ es aris RmerTTan kavSiris 
aRdgena, sarwmunoebis ganaxleba, RvTaebrivi madlis moniWeba. 

anton pirveli wmida qeTevans qristes naTliT aRvsilad 
warmoaCens, radgan masSi cxovnebis madli aris dasadgurebuli 
da WirTa mtvirTvelma qalma, gansacdelSi gamobrZmedilma 
mteri dasZlia; qeTevan wamebuli warmosaxulia RmerTis 
saTnoebebiT da sarwmunoebiT mcxovreb, keTilgonier, brZen, 
keTil saqmeTa moqmed, mSvenierebiT aRsavse pirovnebad. 

saxarebiseuli sibrZnis moSveliebiT, anton pirveli qe-
Tevanis wmidanobas SaravandediT mosavs da warmoaCens rogorc 
qristeSemosil pirovnebas, romelmac qristes msgavsad mravali 
satanjveli miiRo da sisxlis daTxeviT codvaTa ganwmedas 
miago mTeli sulieri cxovreba; wmida dedoflis sulieri Rvaw-
li mimarTuli iyo ara amqveyniuri keTildReobis damkvid-
rebisaken, aramed uflis didebisaTvis, RvTaebrivi srulyofi-
saken... avtori qeTevan wamebuls warmoaCens rogorc uflisadmi 

                                                           

 naSromSi wm. qeTevan dedoflis saxe gaanalizebulia anton 

pirveli kaTalikosis ori hagiografiuli Txzulebis mixedviT: 
`Sesxma da moTxroba RuawlTa da vnebaTa wmidisa didisa mowamisa 
dedoflisa qeTavanisTa~ da `sÂnaqsari piruelad saTueoTagan da 
merme wmidisa qeTavanisa~. 
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daucxromlad mlocvels, locva ki RmerTTan ziarebis erT-
erTi mZlavri gzaa mokvdavi adamianis RmerTTan dasakavSi-
reblad. 

anton I kaTalikosis TxzulebebiT kidev erTxel warmoCnda 
qeTevan wamebulis sulieri, mowameobrivi Rvawli da RvTism-
Soblis analogiiT eris da rwmenis mfarveli saxe-xatis kvlav 
erTi gaazreba aisaxa qarTul mwerlobaSi. 

 
Dali Betkhoshvili   

SAINT KETEVAN ‘S THEOLOGICAL   AND  ARTISTIC 

UNDERSTANDING  ACCORDING TO  HAGIOGRAPHIC 

WRITINGS BY  ANTON  I CATHOLICOS 

 

Abstact 
Queen Ketevan’s  martyric  life is reflected in hagiographic works by Anton 

I Catholicos - "The Praise of Queen Ketevan and Describing her Contribution 

and Suffering “ and "A Brief  Edition of  The Torture Of Queen Ketevan”. In 

the above mentioned hagiographic works Ketevan’s artistic face is  presented in 

the  hagiographic genre. Queen Ketevan is  presented as a saint because of  her 

martyric  contribution that covers  “queen’s” mission.  Queen Ketevan is  a saint  

sent by  God who  is a  link of a sinful man with his creator. It means to renew 

the  connection with God, to renew the faith and give divine  love.  

Anton I describes Ketevan who always reads   prayers  to the  Light   as  she 

loves the life, an unhappy woman  overcomes  the enemy. Ketevan  is described  

as a  virtuous, sensible, wise, kind,  wonderful person who  believes in God.  

With the help of Gospel’s  wisdom, Anton I haloes  St. Ketevan’s  sanctity 

and shows her personality who like Christ has got  a lot of suffering  and who 

sacrificed  all her  spiritual life  to be free  out of sins. Saint Queen’s   spiritual 

contribution was directed not towards the establishment of her worldly wealth 

well-being but for the glory of the Lord for its divine perfection.  The author  

describes Ketevan’s  torture  as a   person who prays for God and the  prayer is  

one of the powerful  ways  towards God, a powerful way of a  mortal to be 

connected  with   God.  

In his works Anton I, Catholicos  once again showed Ketevan Martyr’s  spir-

itual  contribution  and a character of a patron of the nation and the faith in the  

analogy of Virgin Mary in Georgian literature. 
 
 

sakvanZo sityvebi: anton pirveli kaTalikosi, qeTevan wame-
buli, hagiografia, Teimuraz pirveli, RmerTi, saxareba, rwmena. 
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Sesavali. qeTevan dedoflis mowameobrivi cxovreba 

mudam aqtualuri iyo qarTul mwerlobaSi da xelovanni 
cdilobdnen aesaxaT misi mxatvruli saxe, romelic isto-
riul da hagiografiul WrilSia warmoCenili, magram 
mowameobrivma Rvawlma dafara misi, rogorc `dedoflis~, 
misia da metadre wmindanad warmogvisaxa. amas amarTlebs 
da amyarebs is sivrciTi gza, romelic dedofalma gaiara 
Tavisi qveynidan Soreul sparseTamde, ucxo miwamde da am 
gzaze asaxulma misma satanjvelma sul sxva sivrce da 
sulieri simaRle hpova, radgan masSi zebunebrivi Zala da 
goneba aris dasadgurebuli, igi wmidanad aris gar-
dasaxuli, wmidanad gardaqmna-gardasaxvas (=sikvdilis 
daZlevas) rwmenis SemweobiT aRwevs. rwmeniT cxovreba 
qristes gzaze dadgomaa, qristes gza ki golgoTa, 
jvarcma, sikvdili, aRdgoma da amaRlebaa, da TiToeuli 
es safexuri qeTevan wamebulis mowameobriv cxovrebaSi 
naTlad aris asaxuli da warmoCenili. 

msjeloba. anton kaTalikosi Tavis hagiografiul-mxat-
vrul TxzulebaSi `Sesxma da moTxroba RuawlTa da vne-
baTa wmidisa didisa mowamisa dedoflisa qeTavanisTa~ 
saTqmelis gadmosacemad, dedoflis mxatvruli saxis 
gaazrebisas, ramdenime wyaros iyenebs: Teimuraz pirvelis 
poemas `wameba qeTevan dedoflisa~, vaxuStis istorias, 
somexi istorikosis araqelis monaTxrobs, laTinTa meis-
torieTa gadmocemebs da sxv. magram unda aRiniSnos, rom 
yvelaze sando wyarod, rogorc TviTonve wers, Teimuraz 
mefis nawarmoebi miaCnia. davimowmeb erT adgils: `aqa 
vidreme yovelni vnebani wmidisani moTxrobilTagan 
sxuaTasa, mefisa, Zisa misisa, Tqmulni usarwmunes miCns 
amad, romel yovelTa didni da sazaroni aRwernes 
tanjuani da iTqua mefisagan ara meti raÁme, raTa miTmca 
udidesi didebaÁ soflad mougos dedasa TÂssa, eseguari 
araraÁme ars~ (bagrationi, 1980: 32). 

anton bagrationi Txzulebis `Sesxma da moTxroba...~ 
SesavalSive qeTevan dedofals, mis wamebul saxes aseTi 
sityvebiT amkobs: `es qristes sZali, iasp mWÂruali lali, 
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/ ar naTel mcxrali, ar yuavil feriT mzrali. / aqus 
saRmrTo ali, viTa cxoveli wyali, / guli uZs sali, miT 
dahsca mZlavri mwyrali. / amas iqms qali, bunebiT WirTa 
mkrTali~ (bagrationi, 1980: 12). 

motanil striqonebSi bevri saxe-simboloa gamoyene-
buli, romelTa saxismetyvelebiTi gaazreba SemdegSi iq-
neba warmodgenili. aq, mxolod nawils ganvixilavT. anton 
pirveli qeTevanis saxes saRvTo simbolikiT tvirTavs, 
raTa ukeT warmoCndes dedoflis isedac sulierad am-
aRlebuli, RmerTiT STagonebuli saxe, romelic wuTi-
soflis maradiulTan makavSirebelia, radgan, upirvele-
sad, TviTon aris maradiulTan wilnayari, rasac aZlie-
rebs da srulyofs ucxo dro-sivrculi garemo, romelic 
aRadgens da srulyofs dedoflis xat-saxes, mis dacemul 
adamianur saxes RmerTTan aaxloebs da sisrulisaken, xa-
tis aRdgenisaken mihyavs. misi sulieri sidiade ganaxor-
cielebs sasoebas, saukuno cxovrebas, mimsgavsebas uf-
lisadmi. es yovelive gansacdelis daTmenis wil miiRweva, 
rac, wm. isaak asuris sityviT, `eqmnes RmerTTan miaxloebis 
mizezad, raTa ganiswavlos da gamoicados gansacdelTa 
mier~ (wmida isaak asuri, 1991: 243). 

qeTevan dedofali gvevlineba dedoflobidan, amqveyni-
uri patividan RvTis mier movlenil wmidanad, romelic 
xidia, SemaerTebeli Zafia dacemuli adamis modgmisa 
Semqmnel RmerTTan _ esaa RmerTTan kavSiris aRdgena, 
sarwmunoebis ganaxleba, RvTaebrivi madlis moniWeba. 

anton kaTalikoss wm. qeTevani dasaxuli hyavs ̀ qristes 
sZlad~, warmoaCens naTliT aRvsilad, romelic saRmrTo 
aliT, e. i. misadmi msaxurebiT gajerebulia, romelSic 
cxovnebis madli aris dasadgurebuli da WirTa matare-
belma qalma, gansacdelSi gamobrZmedilma, mZlavri sZlia; 
avtors qeTevani saRvTo sivrciT hyavs warmoCenili. igi 
Semkobili hyavs ̀ sityvasTan~ _ RmerTTan Sesaxvedrad, mas-
Tan sulieri qorwinebisaTvis, ziarebisaTvis amzadebs 
(beTxoSvili, 2010: 167). 

anton pirveli naSromis SesavalSi aRniSnavs, rom 
sjobs Tavisi dumili daarRvios, radgan aseTi mniSvnelo-
vani saTqmelis gadmocemas aucileblobad miiCnevs, radgan 
rogorc varskvlavebi iZvrian erTi sivrcidan meoreSi da 



- 22 - 
 

met naTels qmnian: ̀ ... sxuafer dawyobileba erTisagan ukue 
miReba naTlisa da miT ganaTleba da mnaTob zedwodeba~ 
(bagrationi, 1980: 13) da ese gvarni moiTxovs sxvagvar 
madlis qmnas da saWiroa, rom sityviT unda gadmosces 
uTuod saTqmeli, Tundac mokled, radgan esec RvTivboZe-
bulia: `... da ese mokled Tqma ars RvTismTavrobiTi guari 
Sobisa~, _ wers anton bagrationi (bagrationi, 1980: 15). 

avtori sanam qeTevan dedoflis Rvawlze ityvis 
saTqmels, manamde, bunebrivia, ixseniebs samebas da 
mkiTxveli rom Seiyvanos adamianis sulis samyaroSi da 
gaacnobierebinos, amaSi dasaxmareblad axsenebs adamianis, 
kacis or bunebas: `erTi ganusazRurebel, ukudav, miuwTo-
mel, gareSeuwerel, Seuxebel, xolo meore igi mokudav, 
misawTomel, gareSesawerel, Sesaxebel~ (bagrationi, 1980: 
15-16). 

Tavdapirvelad, anton kaTalikosi qeTevanis saxes 
amgvarad warmogvisaxavs: `asuli ese daviTisi, ganbanili 
RmerTmyofeliTa sabaneliTa, hswavluli sarwmunoebiTa 
samRudeloÁTa weriliTa da saTnoebaTa momgebi, qal / 
wuli morcxÂ, brZeni keTilgonierebisa ÃmeviTa, qali 
narnari da mÃne, keTilTa moqmedebaTadmi yrmaa Suenieri 
da uSuenieresi mimadlebulebiTa...~ (bagrationi, 1980: 16). 
sxva adgilas: `tkbilsaxelman qeTavan, aramed, odes moi-
cala cremliT damltobelman queyanisaman madlobisagan 
RmrTisadmi...~ (bagrationi, 1980: 20-21). 

aqve aRsaniSnavia isic, rom qeTevanis gverdiT antoni 
ar iSurebs sityvas Teimuraz pirvelis Sesamkobadac, ra-
Siac ikveTeba RvTismosavi mefis STambeWdavi, gamokveTili 
saxe, romelSic mefis xatebasTan erTad sulieri mxare 
aris win wamoweuli, faqtobrivad, yvela Rirseuli 
TvisebiT amkobs mas: `Teimuraz pirueli, gÂrgÂni keTil-
msaxurebisa, godoli SeuZrueli simÃnisa da cixe ubr-
Zolueli mamacobisa, walkoti mokrZaluli marTlmadide-
blobisa, romelmanca `gamoiwera qriste TÂs Soris~ (Sdr.: 
galat. 3, 1), damcemi sparsTa spaTa uricxuobisa, sibrZnis-
moyuarebiTa Cinebuli da ritor-piitikosobiTa yovlad 
qebuli~ (bagrationi, 1980: 16). 

qeTevan wamebuli warmosaxulia RmerTis saTnoebebiT 
da sarwmunoebiT gajerebul, keTilgonier, brZen, mÃne, 
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keTil saqmeTa moqmed, yovelive mSvenierebiT aRmkul da 
aRvsebul pirovnebad, amqveynad, miwier garemoSi myofi, vi-
Tarca angelozi uflisa, romelsac RvTiuri madli 
faravs da TviTonac am madliT kvebavda Tavis rwmenas da 
ers. igi gaxda mcveli sakuTari rwmenisa, romelsac 
veraviTari vneba ver Seexeba, radgan dedofali yovlad 
wmida samebis samkvidreblad iyo gardaqceuli. rogorc 
antoni wers: `... romeli yovelTa TanmedroeTa TÂsTa aRe-
mata SinagniTiTa SuenierebiTa, xedÂT da saqmiT. aman ukue 
xatebaÁ wmida hyo dacÂTa Seumwikulebelad da ganhswmida 
uzesTaes Zalisa. aman ukue moigo aznaurebaÁ maRali da 
yovlad Tavisufali, ese igi RmrTismsaxurebaÁ da keTil-
mecnierebiTa ganaSuena...~ (bagrationi, 1980: 19). 

dedofalma mters uRmrToebaÁ ganumarta da `qalman 
brZenman da wmidaTa gansjaTa meqonman moisibrZna mo-
wodebaÁ mTavarTa kaxeTisaTa...~ (bagrationi, 1980: 20-21). 
erTgan anton pirveli qeTevans moixseniebs ara mxolod 
udidesi sibrZnis meqons, aramed rogorc zRvardaudebel 
sulier adamians: ̀ amas Sina didsulman...~ (bagrationi, 1980: 
22); `da esreT daikmoa gundruki igi mraval-sunneli aR-
sluad samRTosami sakurTxevelisa...~ (bagrationi, 1980: 
449). kaxeTis eri qeTevan dedofals brZnad da sasoebad 
saxavs, rac Cans maT mimarTvaSi dedoflisadmi: `garda 
mefobisa Senisa ara vissame davemorCilneT brZanebasa~ 
(bagrationi, 1980: 20); amis gamgone `wmidaman qeTavan 
`ÃeliTa mtkiciTa da mklaviTa maRliTa~ (Sdr.: fsal. 135, 
12) hÃsnisa TÂsisa da samefoÁsaman Sesabamni RmrTismsax-
urebisa TÂsisa Sehswirna cremliT madlobani RmrTi-
sadmi...~ gaxarebuli eris RmerTisadmi aRvlenil saga-
lobelSi ki aqve vkiTxulobT: ̀ kurTxeul xar Sen, ufalo 
RmerTo mamaTa CuenTao, romelman Seuracx-yven dRein-
delsa amas dResa mteri erisa Senisani ÃeliTa qalisaTa 
(Sdr.: iudiT 13, 22-23). kidev: `acxovna ufalman erTi TÂsi 
da gÂÃsnna Cuen ufalman yovelTa amaT borotTagan da 
hqmna RmerTman niSebi da saswaulebi didi, romeli ara 
iqmna warmarTTa Soris~ (Sdr.: esTer. 9, 17) (bagrationi, 
1980: 20). wmidanis Rvawli saswaulebTanaa dakavSirebuli 
Tu gaigivebuli, radgan sulier Rvawls saswaulebis qmna 
SeuZlia. 
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antonis sityviT: `Suenis ukue simdidre mefeTad, magra 
qeTa / vanisda erTi iyo simdidre waruparuel da 
daulevnel sibrZnisa keTilgonierad ÃmeviTa, rameTu sa-
daca uxrwnelad gebasa moeloda SromiT SekrebulTa un-
jTasa~ (bagrationi, 1980: 21). 

wmida qeTevani `daglaxakneboda TÂT da ganamdidrebda 
glaxakTa. Ãolo qriste daglaxakebulsa misTvis ga-
namdidrebda keTilTagan TÂsTa, raoden kma eyo... xolo 
uxuebiT qmnaÁ quelis saqmisa mtkiced uwyoda man simtki-
ced pativisa dasrulebad nugeSiniscemisa~... (bagratiuni, 
1980: 21). aqve aRsaniSnavia antonis mier wmida qeTevanis 
cxovrebis ori mxaris _ xorcielisa da sulieris erTad 
Sezavebis srulyofilebis warmosaxva, Tu raoden daitia 
misma samyarom orive sivrce da erTmaneTTan Sezavebulad 
srulqmna. es ki mxolod sulier moRvaweTa xvedria. an-
toni wers: `keTilgonierad iÃmevda sibrZnesa, oradre na-
wilad gamyofi yovelTa droTa: erTisa, vidreme warmgebi 
gangebisaTÂs saxlisa da mefobisa da meorisa _ saTnoe-
baTa mogebisaTÂs. xolo daRaTu Znel ars orTave amaT 
SeerTebaÁ, ese igi gangebisa mis Tqmulisa da saTnoebaTa 
warmarTebisa, magra ese orTave srulebiTa yovelTa mZle; 
TÂToeulisa srulebiT dacÂsaTÂs aman mxoloman 
TanmedroeTa TÂsTa Soris hyo zavi orTa maT Soris 
winaaRmdgomTa... da kualad esoden SemhsWualul iyo 
RmrTisda da saRmrToTa iqmoda...~ (bagrationi, 1980: 21-22). 

qeTevan dedoflisaTvis xorcis daTrgunvis mTavari 
iaraRi iyo erT-erTi mTavari saTnoeba - locva, rac 
exmareboda codviTmosili sxeulisagan gaTavisuflebaSi 
da wuTisoflis ZlevaSi. jer kidev yrma Teimurazis game-
febisas, wm. qeTevani Svils TanaSeeweva mefobaSi, raTa 
metad gamocdili iyos da am misias dedofali ase afasebs: 
`da ganvisueneb amieriTgan moclili ÃorcielTagan da 
soflioTa saqmeTa da zrunua vhyo sulierTaTÂs amier-
iTgan saqmeTa~ (bagrationi, 1980: 23). wmida dedofalman 
yoveli `Tavs-idua viTar didsulman iob anu tobia~, _ 
aRniSnavs avtori (bagrationi, 1980: 26). 

istoriul wyaroebze dayrdnobiT, anton pirvelic sa-
gangebod moixseniebs konstantines mier kaxeTSi datria-
lebul tragedias. konstantines mier mamis da Zmis 
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mkvlelobis Semdeg kaxeTi gansacdelma moicva. es gansac-
deli, upirvelesad, qeTevanisTvis iyo mZime da rTuli, ma-
gram sibrZnisa da gonierebis wyalobiT daiTmina yoveli 
tanjva da gansacdeli. `maSin gansacdeliTa siZneleni 
wmidisad da wmida moTmineÁ gansacdelTad daimrCoble-
boden gansacdelni wmidisad da wmida gÂrgÂnosan iqmne-
boda sasoebiTa uflisad, `rameTu Wirni moTminebasa 
Seuqmnida, xolo moTmineba _ gamocdilebasa, xolo gamo-
cdileba _ sasoebasa da ara hrcxuena sasoebisagan~ mo-
savsa (hrom. 5, 3-5) (bagrationi, 1980: 27). 

saxarebiseuli sibrZnis moSveliebiT, anton kaTali-
kosi qeTevanis wmidanobas SaravandediT mosavs da ise war-
moaCens mis madlmosil da qristeSemosil pirovnebas, ro-
melmac, qristes msgavsad, bevri satanjveli miiRo sa-
moslad da sisxlis daTxeviT codvaTa ganwmedas miago 
mTeli sulieri cxovreba. man `samosliTa spetakiTa gan-
rcxiliTa sisxliTa TÂsiTa~ (Sdr.: apokal. 7, 14), ga-
leuli, damwvari sxeuliT SeZlo uflis mfarveli mad-
liT daefara da moezRuda sakuTari rwmena; Sahis SeTa-
vazebaze qeTevans uareyo sakuTari rwmena, mieRo sxva 
rjuli da sanacvlod pativs daimsaxurebda, `wmidaman man 
arca erTisa mis xrwnadisa da Sladisa patiÂsa maTisa 
ararad mracxan, TumcaRa araraÁ ars. misca Tavi TÂsi 
qristesTÂs sastikTa tanjuaTa didiTare trfialebiTa da 
uSiSiTa gonebiTa, viTarca lomman~ (bagrationi, 1980:  449). 
agreTve, imave saxarebis sibrZneze dayrdnobiT, `ara 
mokleni iyunes maSin Wirni amis marTlisani da 
yovelTagan iÃsna ufalman~ (Sdr.: fsal. 33, 18) sasoebisa 
mimadlebiTa. aÃsovda Tqmuli (ekklesiastes Sina isu 
ziraqissa), viTarmed `ukeTu mieaxlo uflisa RmrTisa 
monebad, ganumzade suli Seni gansacdelsa Sina (ziraq. 2, 
1) da `ukeTu keTilsa iqmodeT da gevnebodesT da 
moiTmendeT, ese ars madli RvTisagan~ (I petre 2, 20). da 
esreT qeTavan arasada `mewiwneule sicruviT, aramed 
marTali sarwmunoebiT cxovndeboda~ (Sdr.: ambak. 2, 4), 
sxua iob iqmna gansacdelTa Sina da sxua tobia sibrmeTa 
Sina, viTarmed moaklden ornive naTelni xedvisani, ese igi 
ornive igi yovlad Suenierni yrmani TÂsni~ (bagrationi, 
1980: 27). 
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rodesac Sahma dedofals orive Ziswuli dausaWurisa, 
TviTon ki SirazSi gagzavna patimrad, am gasaWirs, Znel-
bedobas ise gadmoscems, rom Cans avtori kargad iazrebs 
qeTevanis sulier samyaroSi mimdinare Zvrebs da avtori 
ramdenime kiTxvas svams ise, rom dedoflis Semdegi gza, 
xvalindeli dRe da xvedri ukve ganWvretilia: `da vin-me 
miuTxrnes, Tu raodenni tkiÂlni dedobrivni Seuxdebodes 
Sinagan gulsa missa, ZiswulTa TÂsTa ixilna ra / si-
kudilisa umZÂnuaresni Wirni da oxreba samefosa TÂsisa da 
darRueva wmidaTa ekklesiaTa?~ (bagrationi, 1980: 448). 

`vin-me esreT ganhswmida da mokrZalna Ãorcni siwmi-
diTa, daRaTu daeyena qalwulebisagan sakrueliTa bune-
bisaTa gangebiTa saRmrToÁTa amisaTÂs, raTa nayofi misi 
hmefobdesmca da es saqadul iyos erisa yovelTad?~ 
(bagrationi, 1980: 22). 

anton pirveli iSveliebs wmida moZRvarTa naazrevs 
imis Sesaxeb, rom kacTa zeda mowevnili patiJi, tanjva 
RmerTis gangebiT ganCinebuli gansacdelia, raTa kacni 
ganiswavlon da ganiwmindon codvaTagan. gansacdeli 
srulyofs adamianTa sisrules: `viTarca oqro brZmedsa 
Sina gamohscadna igini~ (sibr. 3, 6). wmida dedofalma aTi 
wlis tyveobaSi yofna iobis msgavsad daiTmina, gadafara 
mwuxareba, misi sulieri Rvawli zecamde iqna aRwevnuli, 
amaRlebuli. mterma mas bolos mxolod xorcielad 
sZlia, radgan asketuri RvwiT misustebuli iyo. antonis 
sityviT, ̀ Semdgomad aTisa wlisa miiRo ÃelmwifebaÁ mter-
man sulsaca missa zeda yovlad ubiwosa, raTa marxÂTa 
dawulilebulTagan da mRÂZarebiTa ususurTa da Ãmelsa 
zeda woliTa gandresilTa ÃorcTagan warhÃdesmca~ 
(bagrationi, 1980: 28). 

yovelgvari satanjveli wm. qeTevanma RmerTis siyvaru-
lis gamo, misi siyvarulis wyalobiT daiTmina da sulis 
ukanaskneli Zafebic mas miuZRvna. `garna ese hyuarobda 
RmerTsa, rameTu dahsdua suli TÂsi misTÂs, viTarmed 
metyueli gvibrZanebs ufali: `ufrosi amisa siyuaruli 
aravis aqus, raTa suli TÂsi dahsduas megobarTa 
TÂsTaTÂs~ (ioan. 15, 13), vina qeTavan megobari ars RmrTisa~ 
(bagrationi, 1980: 28). 
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avtors wmida qeTevani uflis megobrad hyavs warmoCe-
nili: `viTarmed megobar RmrTisa ars wmida qeTevan...~ 
(bagrationi, 1980: 29) da amitom is Seqebis da gandidebis 
Rirsia, imsaxurebs yvavilis gvirgviniT Semkuli sityviT 
misi mSvenierebis gadmocemas da `galobasa axalsa~ 
(apokal. 5, 9). 

wmida dedoflis sulieri Rvawli mimarTuli iyo ara 
kacobrivi, xorcieli, amqveyniuri keTildReobisaTvis, ar-
amed uflis didebisaTvis, RvTaebrivi srulyofisaken, vi-
Tarmed ̀ sawuTro ese mcire Wiri Cueni gardamatebulsa da 
gardareulsa didsa didebasa saukunesa Seiqms CuenTÂs~ (II 
kor. 4, 17) da rwmeniT gaZlierebulma dedofalma war-
moTqva: `veravin ganmaSornes Cuen siyuarulsa mas 
qristessa: Wirman anu iwroebaman, devnam anu siymilman, 
SiSloebaman, anu uruaman, anu maxÂlman~ (hrom. 8, 35). misi 
suli mowodebuli iyo: ̀ mrwams me, viTarmed arca sikudil-
man, arca cxovrebaman, arca angelosTa, arca mTavrobaTa, 
arca ZalTa, arca aman sofelman, arca man sofelman, arca 
simaRleTa, arca siRrmeTa, arca sxuaman dabadebulman 
SemiZlos Cuen ganSorebad siyuarulsa RmrTisasa, romel 
ars qriste iesus mier, uflisa Cuenisa~ (hrom. 8, 38-39). 

zemoT aRvniSne, rom wmidanisaTvis xorcielebaze ga-
marjvebis mTavari iaraRi iyo erT-erTi umTavresi su-
lieri saTnoeba _ locva, romelic aris ufalTan miax-
lebis, masTan ziarebis erT-erTi mZlavri gza, rac miemar-
Teba amqveyniuridan zeciurisaken da adamians akavSirebs 
RvTaebasTan, mokvdavis samyofi dro-sivrce ukvdav, mara-
diul dro-sivrcul garemos gvaZlevs da am gardaqmnis 
procesSi locvas, rogori saxiT Tu Sinaarsobrivi dat-
virTviTac ar unda iyos warmodgenili, udidesi mniS-
vneloba aqvs; qeTevan dedoflis locva, romelic anton 
pirvels aqvs CarTuli Tavis TxzulebaSi `Sesxma da 
moTxroba...~ faqtobrivad, Teimuraz pirvelis poemis 
`wameba qeTevan dedoflisa~ locvis perifrazirebas war-
moadgens. avtori arc malavs, rom am SemTxvevaSi Teimura-
zis poemis locvis teqsts eyrdnoba. anton pirvelis mier 
motanili qeTevan dedoflis locva salocav saxlSi 
aRvlenili, TavmdablobiT, muxlis modrekiT aris gamox-
atuli, raSiac metad Cans vedreba, saTxovari uflisadmi, 
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agreTve sinanuli cremliT aRvsili, rac codvaTa 
SegrZnebas moiazrebs da gamosavlis Ziebis gzac metad 
moZebnilia, romelic RmerTisaken aris mimarTuli. 

locvis striqonebSi, upirvelesad, RmerTis, samebis, 
erTi arsisa da Tanaarsis moxsenieba aris gamoxatuli, 
RmerTis, rogorc uxilavis, ucnauris, gamosaTqmelad 
Znels, romelic amqveynierTa safuZvels warmoadgens; 
gamoxatavs vedrebas uflisadmi, daicvas boroti haeris 
mcvelebisagan, risgan dacvasac mimarTavs sulTa mcvel 
angelozs (aq ar aris moxseniebuli, magram igulisxmeba 
gabriel mTavarangelozi, romelic Teimuraz pirvelis 
`wamebaSi~ dadasturebulia), evedreba gauRos kari, 
rogorc mis sasZlos da aRracxos wmida mowameTa dasSi; 
wm. qeTevani locvaSi aRiarebs codvebs da SesTxovs Ta-
naSeewios monaniebaSi, evedreba wylulTa gankurnebas, sa-
kuTari Zis, Teimurazis Zlevas mterze, saukuno sufevis 
moniWebas, ufalTan erTad Txovnas aRavlens mariam 
RvTismSoblis mimarT, Zis, uflis gangebis TanaSewevniT 
Seiwyalos, locvis Semdeg dedofalma `miiRo uxrwneli 
da patiosani Ãorci da sisxli ukudavisa sityÂsa~, e. i. 
dedofali eziara ukvdavebis mimniWebel macxovris sai-
dumlos da kidev erTxel SesTxovs ufals misi mxevali 
daicvas eSmakisagan. 

wm. qeTevani gvevlineba ubiwo msxverplad Sewiruli 
RvTiuri sakurTxevlis dasamkvidreblad. igi, zeciuri 
sasZlo, ori cxovrebidan _ miwieri da zecieri _ meores 
irCevs. amis gamo avtori aRniSnavs, rom saxieri qriste 
datkbeboda, mosagebeli Zvirfasobda... antoni aseT mxat-
vrul frazasac iyenebs: ̀ aRvida rto kuamlisa aRmosruli 
udabnoTagan~ (Sdr.: qeb. 3, 6), suli igi misi yovlad ganwme-
dili sasZlosa zecisasa `ekklesiasa mas pirmSoTasa 
RmrTisa da mhsajulisa yovelTasa da sulebisa marTalTa 
aRsrulebulTasa~ (ebr. 12, 23). 

avtoris sityviT, `moiRuawa Ruawli keTili, aRasrula 
hsr / baÁ sarwmunoebaÁ, daimarxa samociquloÁ, miiRo gÂ-
rgÂni simarTlisa~ (Sdr. 2 timoT. 4, 7) (bagrationi, 1980: 
33); agreTve: `ese RmrTiv didebuli da mravalbrwyinuale 
mowame qristesi~ (bagrationi, 1980: 448); `meore mze~ 
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qarTvelTa, / yovelT maarsis dedisa TÂsebiTa, / cxebulT-
agani, cxebulTa dedofali~. aq qeTevani RvTismSoblis 
xat-saxis analogiiT aris warmosaxuli, romelic war-
moadgens macxovnebeli, macocxlebeli Zalis mimniWebel 
saxe-xats, romelmac mravali gasaWiri itvirTa sakuTar 
Tavze. aqve movitan am azris Sesatyvis adgils Teimuraz 
pirvelis poemidan `wameba qeTevan dedoflisa~: 

`dedobrivisa bunebiT Tavs idev ese Wirebi, 
hpove ukvdavi cxovreba sacvifro, gansakvirvebi~ (70, 1-

2) (Teimuraz pirveli, 1934). 
grigol dodorqelis sagalobelSi vkiTxulobT: `uze-

STaes moRvaweTa maT dedaTa RuawliT Semosilsa, uax-
ovnes gamosCndi, yovlad sanatrelo qeTaon, da dasTrgune 
ferÃiTa SeniTa moqadulobaÁ mZlavrisa...~ kidev: ̀ dauTmen-
elni satanjvelni Tavs isxen siyuaruliTa qristes 
meufisaTa dedaTa Soris, da moige mosagebelad ganxrwn-
adTa wil uxrwneli~ (dodorqeli, 1968: 150). 

wm. qeTevanma `gulmeTqueman ÃorcTagan gansulisa da 
qristes Tana misulisaman~ (Sdr.: filipp. 1, 23) SeaerTa da 
SeakavSira miwieri da saRvTo, keTils keTili Semata. wy-
aroebis gadmocemiT, wamebulis nawameb sxeulze saRmrTo 
naTeli gadmovida, romelic mianiSnebda imaze, rom igi 
qristes sarwmuno mowame gaxda. 

daskvna. amrigad, anton I kaTalikosma Tavisi Txzu-
lebebiT warmoaCina qeTevan wamebulis sulieri, mowa-
meobrivi Rvawli da amiT RvTismSoblis analogiiT eris 
da rwmenis mfarveli kalTis meqoni pirovnebis saxe-xatis 
kidev erTi mxatvruli gaazreba mogvca qarTul mwer-
lobaSi. 
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